
:19 שְׁמַע
shmo
hear-you !

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַתָּה
athe
you

עֹבֵר
obr
crossing

הַיּ�ם
e·ium
the·day

אֶת
ath
»

־
-

הַיַּרְדֵּן
e·irdn
the·Jordan

לָבאֹ
l·ba
to·to-enter-of

לָרֶשֶׁת
l·rshth
to·to-tenant-of

. Hear, O Israel: Thou
[art] to pass over Jordan
this day, to go in to possess
nations greater and mightier
than thyself, cities great and
fenced up to heaven,

1

גּ�יִם
guim
nations

גְּדֹלִים
gdlim
great-ones

וַעֲצֻמִים
u·otzmim
and·staunch-ones

מִמֶּךָּ
mm·k
from·you

עָרִים
orim
cities

גְּדֹלֹת
gdlth
great-ones

וּבְצֻרֹת
u·btzrth
and·defended-ones

בַּשָּׁמָיִם
b·shmim
in· the ·heavens

:
:

:29 עַם
om
people

־
-

גָּד�ל
gdul
great

וָרָם
u·rm
and· being-high

בְּנֵי
bni
sons-of

עֲנָקִים
onqim
Anakim

אֲשֶׁר
ashr
whom

אַתָּה
athe
you

יָדַעְתָּ
idoth
you-know

וְאַתָּה
u·athe
and·you

שָׁמַעְתָּ
shmoth
you-heard

מִי
mi
who ?

A people great and tall,
the children of the
Anakims, whom thou
knowest, and [of whom]
thou hast heard [say], Who
can stand before the
children of Anak!

2

יִתְיַצֵּב
ithitzb
he-shall-station- him self

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

בְּנֵי
bni
sons-of

עֲנָק
onq
Anak

:
:

:39 וְיָדַעְתָּ
u·idoth
and·you-know

הַיּ�ם
e·ium
the·day

כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

הוּא
eua
he

־
-

הָעֹבֵר
e·obr
the·one-crossing

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

אֵשׁ
ash
fire

Understand therefore this
day, that the LORD thy God
[is] he which goeth over
before thee; [as] a
consuming fire he shall
destroy them, and he shall
bring them down before thy
face: so shalt thou drive
them out, and destroy them
quickly, as the LORD hath
said unto thee.

3

אֹכְלָה
akle
devouring

הוּא
eua
he

יַשְׁמִידֵם
ishmid·m
he-shall- cexterminate·them

וְהוּא
u·eua
and·he

יַכְנִיעֵם
iknio·m
he-shall- cmake-submit·them

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

וְה�רַשְׁתָּם
u·eurshth·m
and·you- cevict·them

וְהַאַבַדְתָּם
u·eabdth·m
and·you- cdestroy·them

מַהֵר
mer
hastily

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:49 אַל
al
must-not -be

־
-

תּאֹמַר
thamr
you-are-saying

בִּלְבָבְךָ
b·lbb·k
in·heart-of·you

בַּהֲדֹף
b·edph
in·to-thrust-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֹתָם
ath·m
»·them

Speak not thou in thine
heart, after that the LORD
thy God hath cast them out
from before thee, saying,
For my righteousness the
LORD hath brought me in
to possess this land: but for
the wickedness of these
nations the LORD doth
drive them out from before
thee.

4

מִלְּפָנֶיךָ
m·l·phni·k
from·to·faces-of·you

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

בְּצִדְקָתִי
b·tzdqth·i
in·righteousness-of·me

הֱבִיאַנִי
ebia·ni
he- cbrought·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָרֶשֶׁת
l·rshth
to·to-tenant-of

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וּבְרִשְׁעַת
u·b·rshoth
and·in·wickedness-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

יְהוָה
ieue
Yahweh

מ�רִישָׁם
murish·m
cevicting-of·them

מִפָּנֶיךָ
m·phni·k
from·faces-of·you

:
:

:59 לאֹ
la
not

בְצִדְקָתְךָ
b·tzdqth·k
in·righteousness-of·you

וּבְיֹשֶׁר
u·b·ishr
and·in·uprighteousness-of

לְבָבְךָ
lbb·k
heart-of·you

אַתָּה
athe
you

בָא
ba
entering

Not for thy righteousness,
or for the uprightness of
thine heart, dost thou go to
possess their land: but for
the wickedness of these
nations the LORD thy God
doth drive them out from
before thee, and that he may
perform the word which the
LORD sware unto thy
fathers, Abraham, Isaac,
and Jacob.

5

לָרֶשֶׁת
l·rshth
to·to-tenant-of

אֶת
ath
»

־
-

אַרְצָם
artz·m
land-of·them

כִּי
ki
that

בְּרִשְׁעַת
b·rshoth
in·wickedness-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

מ�רִישָׁם
murish·m
cevicting-of·them

מִפָּנֶיךָ
m·phni·k
from·faces-of·you

וּלְמַעַן
u·lmon
and·so-that

הָקִים
eqim
to- cconfirm-of

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

נִשְׁבַּע
nshbo
he- nswore

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַאֲבֹתֶיךָ
l·abthi·k
to·fathers-of·you

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

לְיִצְחָק
l·itzchq
to·Isaac

וּלְיַעֲקֹב
u·l·ioqb
and·to·Jacob

:
:

:69 וְיָדַעְתָּ
u·idoth
and·you-know

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

בְצִדְקָתְךָ
b·tzdqth·k
in·righteousness-of·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

נֹתֵן
nthn
giving

לְךָ
l·k
to·you

אֶת
ath
»

־
-

Understand therefore, that
the LORD thy God giveth
thee not this good land to
possess it for thy
righteousness; for thou [art]
a stiffnecked people.

6

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַטּ�בָה
e·tube
the·good

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לְרִשְׁתָּהּ
l·rshth·e
to·to-tenant-of·her

כִּי
ki
that

עַם
om
people

־
-

קְשֵׁה
qshe
stiff-of

־
-

עֹרֶף
orph
nape

אָתָּה
athe
you

:
:

:79 זְכֹר
zkr
remember-you !

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשְׁכַּח
thshkch
you-are-forgetting

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִקְצַפְתָּ
eqtzphth
you- cstirred-to-wrath

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

. Remember, [and] forget
not, how thou provokedst
the LORD thy God to wrath
in the wilderness: from the
day that thou didst depart
out of the land of Egypt,
until ye came unto this

7

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

לְמִן
l·mn
to·from

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יָצָאתָ
itzath
you- went -forth

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt
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place, ye have been
rebellious against the
LORD.

עַד
od
until

־
-

בֹּאֲכֶם
ba·km
to-come-of·you (p)

עַד
od
unto

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

מַמְרִים
mmrim
ones- crebelling

הֱיִיתֶם
eiithm
you (p) -were bc

עִם
om
with

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:89 וּבְחֹרֵב
u·b·chrb
and·in·Horeb

הִקְצַפְתֶּם
eqtzphthm
you (p) - cstirred-to-wrath

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּתְאַנַּף
u·ithanph
and·he-is- sbeing-angry

יְהוָה
ieue
Yahweh

בָּכֶם
b·km
in·you (p)

Also in Horeb ye
provoked the LORD to
wrath, so that the LORD
was angry with you to have
destroyed you.

8

לְהַשְׁמִיד
l·eshmid
to·to- cexterminate-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

:99 בַּעֲלֹתִי
b·olth·i
in·to-ascend-of·me

הָהָרָה
e·er·e
the·mountain·ward

לָקַחַת
l·qchth
to ·to-take-of

לוּחֹת
luchth
tablets-of

הָאֲבָנִים
e·abnim
the·stones

לוּחֹת
luchth
tablets-of

When I was gone up into
the mount to receive the
tables of stone, [even] the
tables of the covenant
which the LORD made with
you, then I abode in the
mount forty days and forty
nights, I neither did eat
bread nor drink water:

9

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

כָּרַת
krth
he-cut

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

וָאֵשֵׁב
u·ashb
and·I-am-dwelling

בָּהָר
b·er
in· the ·mountain

אַרְבָּעִים
arboim
forty

י�ם
ium
day

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

לַיְלָה
lile
night

לֶחֶם
lchm
bread

לאֹ
la
not

אָכַלְתִּי
aklthi
I-ate

וּמַיִם
u·mim
and·waters

לאֹ
la
not

שָׁתִיתִי
shthithi
I-drank

:
:

:109 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

אֶת
ath
»

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

לוּחֹת
luchth
tablets-of

הָאֲבָנִים
e·abnim
the·stones

כְּתֻבִים
kthbim
ones-being-written

And the LORD delivered
unto me two tables of stone
written with the finger of
God; and on them [was
written] according to all the
words, which the LORD
spake with you in the mount
out of the midst of the fire
in the day of the assembly.

10

בְּאֶצְבַּע
b·atzbo
in·finger-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וַעֲלֵיהֶם
u·oli·em
and·on·them

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

בָּהָר
b·er
in· the ·mountain

מִתּ�ךְ
m·thuk
from·midst-of

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

:
:

:119 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִקֵּץ
m·qtz
from·end-of

אַרְבָּעִים
arboim
forty

י�ם
ium
day

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

לָיְלָה
lile
night

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

אֶת
ath
»

־
-

And it came to pass at
the end of forty days and
forty nights, [that] the
LORD gave me the two
tables of stone, [even] the
tables of the covenant.

11

שְׁנֵי
shni
two-of

לֻחֹת
lchth
tablets-of

הָאֲבָנִים
e·abnim
the·stones

לֻח�ת
lchuth
tablets-of

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

:
:

:129 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

קוּם
qum
arise-you !

רֵד
rd
go-down-you !

מַהֵר
mer
hastily

מִזֶּה
m·ze
from·this

כִּי
ki
that

And the LORD said unto
me, Arise, get thee down
quickly from hence; for thy
people which thou hast
brought forth out of Egypt
have corrupted
[themselves]; they are
quickly turned aside out of
the way which I
commanded them; they
have made them a molten
image.

12

שִׁחֵת
shchth
he- mbecame-corrupt

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

ה�צֵאתָ
eutzath
you- cbrought -forth

מִמִּצְרָיִם
m·mtzrim
from·Egypt

סָרוּ
sru
they-withdrew

מַהֵר
mer
hastily

מִן
mn
from

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִם
tzuith·m
I- minstructed·them

עָשׂוּ
oshu
they-made do

לָהֶם
l·em
for·them

מַסֵּכָה
mske
molten- image

:
:

:139 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

Furthermore the LORD
spake unto me, saying, I
have seen this people, and,
behold, it [is] a stiffnecked
people:

13

עַם
om
people

־
-

קְשֵׁה
qshe
stiff-of

־
-

עֹרֶף
orph
nape

הוּא
eua
he

:
:

:149 הֶרֶף
erph
chold-back-you !

מִמֶּנִּי
mm·ni
from·me

וְאַשְׁמִידֵם
u·ashmid·m
and·I-shall- cexterminate·them

וְאֶמְחֶה
u·amche
and·I-shall-wipe- out

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמָם
shm·m
name-of·them

Let me alone, that I may
destroy them, and blot out
their name from under
heaven: and I will make of
thee a nation mightier and
greater than they.

14

מִתַּחַת
m·thchth
from·under

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

וְאֶעֱשֶׂה
u·aoshe
and·I-shall-make do

א�תְךָ
auth·k
»·you

לְג�י
l·gui
to·nation

־
-

עָצוּם
otzum
staunch

וָרָב
u·rb
and·grand

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

:
:

:159 וָאֵפֶן
u·aphn
and·I-am-facing- about

וָאֵרֵד
u·ard
and·I-am- coming-down

מִן
mn
from

־
-

הָהָר
e·er
the·mountain

וְהָהָר
u·e·er
and·the·mountain

בֹּעֵר
bor
consuming

So I turned and came
down from the mount, and
the mount burned with fire:
and the two tables of the
covenant [were] in my two
hands.

15

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

לֻחֹת
lchth
tablets-of

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

עַל
ol
on

שְׁתֵּי
shthi
two-of

יָדָי
id·i
hands-of·me

:
:
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:169 וָאֵרֶא
u·ara
and·I-am-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

חֲטָאתֶם
chtathm
you (p) -sinned

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -made do

לָכֶם
l·km
for·you (p)

And I looked, and,
behold, ye had sinned
against the LORD your
God, [and] had made you a
molten calf: ye had turned
aside quickly out of the way
which the LORD had
commanded you.

16

עֵגֶל
ogl
calf-of

מַסֵּכָה
mske
molten- image

סַרְתֶּם
srthm
you (p) -withdrew

מַהֵר
mer
hastily

מִן
mn
from

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

:179 וָאֶתְפֹּשׂ
u·athphsh
and·I-am-grabbing

בִּשְׁנֵי
b·shni
in·two-of

הַלֻּחֹת
e·lchth
the·tablets

וָאַשְׁלִכֵם
u·ashlk·m
and·I-am- cflinging·them

מֵעַל
m·ol
from·on

שְׁתֵּי
shthi
two-of

יָדָי
id·i
hands-of·me

And I took the two
tables, and cast them out of
my two hands, and brake
them before your eyes.

17

וָאֲשַׁבְּרֵם
u·ashbr·m
and·I-am- mbreaking·them

לְעֵינֵיכֶם
l·oini·km
to·eyes-of·you (p)

:
:

:189 וָאֶתְנַפַּל
u·athnphl
and·I-am-casting- myself- down

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּרִאשֹׁנָה
k·rashne
as· the ·first

אַרְבָּעִים
arboim
forty

י�ם
ium
day

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

לַיְלָה
lile
night

And I fell down before
the LORD, as at the first,
forty days and forty nights:
I did neither eat bread, nor
drink water, because of all
your sins which ye sinned,
in doing wickedly in the
sight of the LORD, to
provoke him to anger.

18

לֶחֶם
lchm
bread

לאֹ
la
not

אָכַלְתִּי
aklthi
I-ate

וּמַיִם
u·mim
and·waters

לאֹ
la
not

שָׁתִיתִי
shthithi
I-drank

עַל
ol
on

כָּל
kl
all-of

־
-

חַטַּאתְכֶם
chtath·km
sin-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

חֲטָאתֶם
chtathm
you (p) -sinned

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהַכְעִיס�
l·ekois·u
to·to- cprovoke-to -vexation-of·him

:
:

:199 כִּי
ki
that

יָגֹרְתִּי
igrthi
I-shrank- away

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הָאַף
e·aph
the·anger

וְהַחֵמָה
u·e·chme
and·the·fury

אֲשֶׁר
ashr
which

קָצַף
qtzph
he- was-stirred-to-wrath

For I was afraid of the
anger and hot displeasure,
wherewith the LORD was
wroth against you to destroy
you. But the LORD
hearkened unto me at that
time also.

19

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

לְהַשְׁמִיד
l·eshmid
to·to- cexterminate-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-listening

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

גַּם
gm
even

בַּפַּעַם
b·phom
in· the ·time

הַהִוא
e·eua
the· she

:
:

:209 וּבְאַהֲרֹן
u·b·aern
and·in·Aaron

הִתְאַנַּף
ethanph
he- swas-angry

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְאֹד
mad
exceedingly

לְהַשְׁמִיד�
l·eshmid·u
to·to- cexterminate-of·him

וָאֶתְפַּלֵּל
u·athphll
and·I-am- spraying

And the LORD was very
angry with Aaron to have
destroyed him: and I prayed
for Aaron also the same
time.

20

גַּם
gm
moreover

־
-

בְּעַד
bod
about

אַהֲרֹן
aern
Aaron

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַהִוא
e·eua
the· she

:
:

:219 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חַטַּאתְכֶם
chtath·km
sin-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -made do

אֶת
ath
»

־
-

הָעֵגֶל
e·ogl
the·calf

לָקַחְתִּי
lqchthi
I-took

וָאֶשְׂרֹף
u·ashrph
and·I-am-burning

אֹת�
ath·u
»·him

And I took your sin, the
calf which ye had made,
and burnt it with fire, and
stamped it, [and] ground [it]
very small, [even] until it
was as small as dust: and I
cast the dust thereof into the
brook that descended out of
the mount.

21

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

וָאֶכֹּת
u·akth
and·I-am-pounding

אֹת�
ath·u
»·him

טָח�ן
tchun
to-grind

הֵיטֵב
eitb
to- cdo-good

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דַּק
dq
he- was-pulverized

לְעָפָר
l·ophr
to·soil

וָאַשְׁלִךְ
u·ashlk
and·I-am- cflinging

אֶת
ath
»

־
-

עֲפָר�
ophr·u
soil-of·him

אֶל
al
to

־
-

הַנַּחַל
e·nchl
the·watercourse

הַיֹּרֵד
e·ird
the·one-descending

מִן
mn
from

־
-

הָהָר
e·er
the·mountain

:
:

:229 וּבְתַבְעֵרָה
u·b·thbore
and·in·Taberah

וּבְמַסָּה
u·b·mse
and·in·Massah

הַתַּאֲוָה~וּבְקִבְרֹת
u·b·qbrth~ethaue
and·in·Kibroth~Hattaavah

מַקְצִפִים
mqtzphim
ones- cstirring-to-wrath

הֱיִיתֶם
eiithm
you (p) -were bc

And at Taberah, and at
Massah, and at
Kibrothhattaavah, ye
provoked the LORD to
wrath.

22

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:239 וּבִשְׁלֹחַ
u·b·shlch
and·in·to-send-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בַּרְנֵעַ~מִקָּדֵשׁ
m·qdsh~brno
from·Kadesh~Barnea

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

עֲלוּ
olu
ascend-you (p)  !

Likewise when the
LORD sent you from
Kadeshbarnea, saying, Go
up and possess the land
which I have given you;
then ye rebelled against the
commandment of the

23

וּרְשׁוּ
u·rshu
and·tenant-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

וַתַּמְרוּ
u·thmru
and·you (p) -are- cdefying

אֶת
ath
»

־
-

פִּי
phi
bidding-of
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LORD your God, and ye
believed him not, nor
hearkened to his voice.

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

הֶאֱמַנְתֶּם
eamnthm
you (p) - ctrusted

ל�
l·u
to·him

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listened

בְּקֹל�
b·ql·u
in·voice-of·him

:
:

:249 מַמְרִים
mmrim
ones- crebelling

הֱיִיתֶם
eiithm
you (p) -were bc

עִם
om
with

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִיּ�ם
m·ium
from·day

דַּעְתִּי
doth·i
I-knew

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

Ye have been rebellious
against the LORD from the
day that I knew you.

24

:259 וָאֶתְנַפַּל
u·athnphl
and·I-am-casting- myself- down

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵת
ath
»

אַרְבָּעִים
arboim
forty

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַרְבָּעִים
arboim
forty

הַלַּיְלָה
e·lile
the·night

Thus I fell down before
the LORD forty days and
forty nights, as I fell down
[at the first]; because the
LORD had said he would
destroy you.

25

אֲשֶׁר
ashr
which

הִתְנַפָּלְתִּי
ethnphlthi
I-cast- myself- down

כִּי
ki
that

־
-

אָמַר
amr
he-said

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהַשְׁמִיד
l·eshmid
to·to- cexterminate-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

:
:

:269 וָאֶתְפַּלֵּל
u·athphll
and·I-am- spraying

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אַל
al
must-not -be

־
-

I prayed therefore unto
the LORD, and said, O
Lord GOD, destroy not thy
people and thine
inheritance, which thou hast
redeemed through thy
greatness, which thou hast
brought forth out of Egypt
with a mighty hand.

26

תַּשְׁחֵת
thshchth
you-are- cbring ing-ruin

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

וְנַחֲלָתְךָ
u·nchlth·k
and·allotment-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

פָּדִיתָ
phdith
you-ransomed

בְּגָדְלֶךָ
b·gdl·k
in·greatness-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

ה�צֵאתָ
eutzath
you- cbrought -forth

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

בְּיָד
b·id
in·hand

חֲזָקָה
chzqe
steadfast

:
:

:279 זְכֹר
zkr
remember-you !

לַעֲבָדֶיךָ
l·obdi·k
to·servants-of·you

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

לְיִצְחָק
l·itzchq
to·Isaac

וּלְיַעֲקֹב
u·l·ioqb
and·to·Jacob

אַל
al
must-not -be

־
-

Remember thy servants,
Abraham, Isaac, and Jacob;
look not unto the
stubbornness of this people,
nor to their wickedness, nor
to their sin:

27

תֵּפֶן
thphn
you-are-facing

אֶל
al
to

־
-

קְשִׁי
qshi
obstinancy-of

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

רִשְׁע�
rsho·u
wickedness-of·him

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

חַטָּאת�
chtath·u
sin-of·him

:
:

:289 פֶּן
phn
lest

־
-

יאֹמְרוּ
iamru
they-shall-say

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

ה�צֵאתָנוּ
eutzath·nu
you- cbrought -forth·us

מִשָּׁם
m·shm
from·there

מִבְּלִי
m·bli
from·without

Lest the land whence
thou broughtest us out say,
Because the LORD was not
able to bring them into the
land which he promised
them, and because he hated
them, he hath brought them
out to slay them in the
wilderness.

28

יְכֹלֶת
iklth
to- be-able-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַהֲבִיאָם
l·ebia·m
to·to- cbring-of·them

אֶל
al
to

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

לָהֶם
l·em
to·them

וּמִשִּׂנְאָת�
u·m·shnath·u
and·from·hatred-of·him

א�תָם
auth·m
»·them

ה�צִיאָם
eutzia·m
he- cbrought -forth·them

לַהֲמִתָם
l·emth·m
to·to- cput-to -death-of·them

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

:
:

:299 וְהֵם
u·em
and·they

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

וְנַחֲלָתֶךָ
u·nchlth·k
and·allotment-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

ה�צֵאתָ
eutzath
you- cbrought -forth

בְּכֹחֲךָ
b·kch·k
in·vigor-of·you

Yet they [are] thy people
and thine inheritance, which
thou broughtest out by thy
mighty power and by thy
stretched out arm.

29

הַגָּדֹל
e·gdl
the·great

וּבִזְרֹעֲךָ
u·b·zro·k
and·in·arm-of·you

הַנְּטוּיָה
e·ntuie
the·being-stretched-out

:
:

פ
p
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